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WICHTIG! - FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!

ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ
CAREFULLY!

IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE
- LIRE ATTENTIVEMENT! |

ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE
DETENIDAMENTE!

IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER
COM ATENCRO!

IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURQ - LEGGERE CON
ATTENZIONE!

BELANGRIK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE
RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!

VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L /BES
GRUNDIGT!

VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE
TARKKAAVAISESTI! 0
VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES N@YE!
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- I'Ipenynpem,qume: AETCKaA KpoBaTb He A0JI)KHA HAaXOAUTbCA B HeI'IOCpEJJ,CTBEHHOVI 6A130CTU OT UCTOUHVKOB OTKPbITOrO OrHA
nnn NCTOYHUKOB Tenna.

- I'Ipenynpe)K,qume: He VICI'IOﬂbByVITe [AETCKYI0 KpOBaTb, eC/I OHa NOBpeX/eHa, NoJioMaHa nin B Hen OTCYTCTBYIKOT HEKOTOPbIe
netanu.

- ﬂnﬂ 3aMeHbl cfieflyeT NCrnosib30BaTb TOJIbKO peKoMeHAyeMble Npou3BoAuTeNemM 3anacHble 4acTu.

- MNpepynpexpaeHue: He oCcTaBAANTe B JETCKON KPOBaTU NPeAMETbI, KOTOPble MOTYT C/TYXKUTb NOACTABKOW ANA HOT AW NPUBECTH
K yayLwbto, Hanpumep WHYPKN, KNCTOYKN ANA WTOP U 3aHAaBeCOK N T. .

- MpepynpexaeHne: HUKOTAA He UCMOsb3yiTe GoMbLUEe OfHOro MaTpaLia.

- HuxHee nonoxxeHne 0CHOBaHUA KPOBaTV ABNAETCA CaMbiM 6e30MacHbIM 1A Balwero pe6eHka. OCHoBaHMe AOMKHO OCTaBaTbLCA
Ha 3TOM YpOBHe A0 TeX Mop, NokKa Pe6eHOK He HayunTCA CTOATb.

- Bce anemeHTbl GypHUTYPbI NPY MOHTaXKe AOMKHbI GbITb 3aKperneHbl COOTBETCTBYOLMM 06pa3om. PerynapHo nposepaiTe
HafIeXKHOCTb VX KPEMNeHNA 1 NOAKPyUMBaiTe npyu HEO6XOANMOCTM.

- Bo n3bexaHue nafieHna He UCMonb3yiiTe eTCKYo KPoBaTb, e/ Ball pebeHOK MOXET CAMOCTOATENbHO 13 Hee BbIGpaTbeA. Bbl
MoXeTe nepeobopyaoBaTh ee B MOAPOCTKOBbIN BapuaHT, ybpas 60KoBOe orpaxaeHue.

- B 60KOBOM Orpax/eHnu nMmeetcsa 3 CbeMHbIX NPYTOB. [1A 6e30nacHOCTY Ballero pebeHka 60KOBOE OrpaxxaeHne [JOMKHO ObiTb
YCTaHOBJIEHO TaK, YTOObI CbeMHbIE NPYTbA MOXHO GbINO BbIHYTb TONLKO CBEpXY. [P MHOM BapuaHTe YCTaHOBKM CbeMHbIX
npyTbeB BO BPEMA NOJIb30BaHWA KPOBATbIO NPYTbA MOTYT ObITb pacllaTaHbl 1 Pe6eHOK MOXeT 6biTb TPaBMUPOBaH.

- B Lenax 6e30nacHOCTU BbIHbTE BCE CbeMHble NPYThA.

- Ecnu BbI ByaeTe ncnonb3osaTh pyroit MaTpal, TO ero TONWUHY HYXHO BbIGPaTh C yHeTOM TOrO, 4TO BHYTPEHHAA BbiCOTa
(0T NOBEPXHOCTY MaTpaLa A0 BEPXHErO Kpas pambl KPOBATH) B HIXKHEM MOSIOXKEHUW OCHOBAHWA AO/KHA COCTaBNATL HE MeHee
500 MM 1 B BepXHEM NnosioxeHun He MeHee 200 mm. Pasmep maTpaua coctasnsaeT 700 x 1400 mm. Mpu Bbibope AnnHbI 1
LWIMPUHbI MaTpaLia cneayeT yunTbiBaTh, YTO 3a30p MeXAY HUM 1 6OKOBOII/3afiHel CTEHKON JOMKeH COCTaBNATb He 6onee 30 MM.

- [INA 04NCTKM NaKMPOBaHHbIX MOBEPXHOCTEN UCMONb3YINTe CNerka yBnaKHeHHYI0 TKaHb. Hu B Koem ciyyae He Ncrnonb3yinte
CpeAcTBa, KOTopble MOTYT nouapanaTtb Nin pa3becTb NOBEPXHOCTb, XKeCTKNE WEeTKN U T. 4.

(www.roba-kids.com)
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WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC! STARANNIE PRZECZYTAC!

DOLEZITEL- NAVOD 1 USCHOVEJTE PRO POZDEJS{ POUAITH - PECLIVE S1
PROCTETE

FONTOS! - KESGBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSA EL!
VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!

@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITT
CU ATENTIE! v

VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLIVO SVE
PROCITATI

DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NANESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE SI HO PRECITATE!

POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO
PREBERITE!

ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ

- DIKKATLE OKUYUNUZ!

YHMANTIKO! - NA QYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHZH - NA
AIABAZETAI ME TIPOZOXH!

BAXKHO: BH/IMATENbHO MPOYTIATE 11 COXPAHUTE!
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Opozorilo: Prepricajte se, da otroska posteljica ne stoji v blizini odprtega ognja in ostalih mo¢nih virov toplote, kot so npr.
elektri¢ni grelniki, plinske peci itd.

Opozorilo: Otroske posteljice ne uporabljajte, Ce je kateri koli posamicni del zlomljen, odtrgan, poskodovan ali ¢e manjka.
Uporabljajte le nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

Opozorilo: Predmetov, ki bi lahko sluZili kot stopnicka ali bi bili nevarni, da se otrok z njimi zadusi ali zadavi, npr. vry, vrvica
zavese/rolete itn., ne puscajte v blizini otroske posteljice.

Opozorilo: Nikoli ne uporabljajte vec kot ene vzmetnice.

Najnizji polozaj dna postelje je za otroka najvarnejsi. Ta polozaj uporabite takoj, ko je vas otrok dovolj star, da se usede.

Pazite na to, da so vsi vgradniji deli vedno pravilno pritrjeni. Redno jih preverjajte in takoj po potrebi privijte.

Da bi se izognili padcem, otroske posteljice ne uporabljajte ve¢ od trenutka, ko lahko otrok spleza iz posteljice.

Stranica z ograjo ima 3 snemljive drsece palice. Stranico z ogrado lahko zaradi varnosti otroka namestite le tako, da je mogoce
te palice odstraniti le z dvigom. Ce bi jih namestili obratno, bi se lahko sprostile, ko bi se otrok obesil nanje.

Zaradi varnostnih razlogov odstranite vse palice.

Ce bi Zeleli uporabiti drugo vzmetnico, morate debelino vzmetnice izbrati tako, da znasa notranja viina (od zgornje povrsine
vzmetnice do zgornjega roba posteljnega okvirja) v najnizjem polozaju posteljnega dna najmanj 500 mm in v najvisjem
polozaju najmanj 200 mm. Velikost vzmetnice je 70 x 140 cm. Dolzina in $irina vzmetnice lahko znasata toliko, da je med
vzmetnico in stranicami postelje najve¢ 30 mm prostora.

Za ¢iscenje lakiranih povrsin uporabljajte le rahlo navlazeno krpo.V nobenem primeru ne smete uporabljati abrazivnih ali
jedkih sredstev oz. trdih S¢etk za ¢iScenje ipd.

Uyari: Cocuk yataginin acik atesin ve elektrikli isitici, gazl ocak v.s. gibi diger 1si kaynaklarinin yakinina yerlestirilmemis oldugundan emin
olunuz.

Uyari: Eger herhangi bir parcasi kopmus, yirtiimis veya hasar gérmiis ya da eksik ise ocuk yatagini kullanmayiniz.

Sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen yedek parcalari kullaniniz.

Uyari: Ayak bagi olarak kullanilabilecek esyalarin veya 6rnegin kordon, til/perde baglari gibi bogulma veya asilma riski
olusturabilecek nesnelerin yatakta birakilmamalari gerekir.

Uyari: Asla bir minderden fazla minder kullanmayiniz.

Yatak tabaninin en alt konumu ¢ocugunuz icin en emin olanidir. Cocugunuz oturumuna gelebilecek duruma ulastiginda
sadece bu konumu kullaniniz.

Montaja dahil olan biittn parcalarin hepsinin uygun sekilde sikistirilmis olmalarina dikkat ediniz. Bunlari diizenli olarak kontrol
ediniz ve lizumu halinde tekrar sikistiriniz.

Cocugunuz ¢ocuk yatagindan tirmanacak duruma geldi ise diismesini 6nlemek icin cocuk yatagini artik kullanmayiniz.

Bir parmaklik tarafinda 3 tane cikarilabilir siyrilma cubugu vardir. Parmaklik tarafi, cocugunuzun emniyeti icin sadece siyrilma
cubuklari yukari cekilerek cikarilabilecek sekilde degistirilmelidir. Eger baska turlt yapilirsa, cocugunuz bunlara tutunarak
kendini yukari cektiginde istemeksizin yerlerinden cikabilirler.

Emniyet sebebiyle biitiin siyriima cubuklarini ¢ikariniz.

Sayet baska bir minder de kullanacak olursaniz, o zaman minderin kalinligi i¢ ylksekligi (minder ylizeyinden yatak gergevesinin
st kismina kadar olan ytikseklik) yatak tabaninin en alt konumunda en az 500 mm ve en Ust konumunda en az 200 mm olacak
sekilde secilmelidir. Minder biylkligi 70 x 140 cm abadindadir. Minderin uzunlugu ve genisligi minderle kenarlar ve uglar
arasinda 30 milimetreden daha fazla bosluk olusmasina izin vermemelidir.

Cilaliytizeylerin temizligi icin sadece hafifce nemlendirilmis bir bez kullaniniz. Kesinlikle ¢izici veya asindirici maddeler ya da
sert temizlik fircalari v.s. kullanmayiniz.

Mposidomoinon: Na BeBaiwveote 6Tt Sev Ba TomoBeTeital To MadIKG KPeRATI KOVTA OE AVOIXTH 0TI QWTIAG 1) IOXUPN TTNYR
Béppavong, T.x. NAeKTPIKO BeppavTiko owpa uépuBpou 1y KAiBavo agpiou.

Mpoeidomoinon: Mn xpnotpomnoleite To maidikd KpeBAti, v €xouv OTAOEL, OXIOTE(, POapE( 1y amouatalouvy HepoVwHEVA
efaptpara.

Xpnotyoroleite povo ta avTalaKTIKA TTOU GUVIOTA O KOTAOKEUAOTHG.

Mpoeidomoinon: AvTikeipeva mou Ba Prmopovoav va XpnotHeVOLY wg 0TAPIEN Tou TTOSIoU 1 GUVICTOLV KivEuvo acguéiag 1
oTpayyaNopoU, T.X. KOPSOVIa, KOPSENEG TTAPATIETAOUATOC/KOUPTIVAG, SV EMITPEMETAL VA EYKATANEITTOVTAL OTO TAUSIKO KPEPRATL
Mpoeidomoinon: Na pn XpnotHoToIEiTe TEPICOATEPA ATTO £VA CTPWHA TIOTE.

H xapnhotepn B£on tng Baong kpePatiov ivat yia to matdi 6ag n mo ac@airc. MOAG HeyaADOEL TO TTaudi 0ag apKeTA Kat
umopei va KABetal, TOTE va XPNOIUOTIOLETE HOVO auTr Tn Béon.

MNpooé€te, WOoTe va oTePewvVOVTAL OAA TA ENACHATA CUVAPHOAOYNONG TTAvTa avaloya. Na eNéyXeTe QUTA TAKTIKA Ki EQV givat
avaykaio, va ta o@iyyete Eava.

Mpo¢ amo@uyr MTWOoEWV va pPn XPNOLHOTOLETE To TaSIKS KpeRartt, 6tav To maudi oag eivat og B€on va okap@alwvel £Ew amd
autd.

Mia mheupd kiykMiSwpatog €xet 3 pdBSoug oAicBnaong mou pmopoulv va agatpolvtal. Ma tnv acedela Tou maidlol cag
eMTpéneTal va TomoBeTeital n Meupd KIyKAISWHATOG POVO £T01, WOTE VA HITOPoUV va agatpolvTtal ot pdpdot oNicBnong péow
avipwong.

Edv TomoBetnBei autr) and tv aA\n mheupd, Ba prmopoloav va amoomwvtal ot pdRdot oAicBnong abénta, 6tav Tpapiétal 1o
maidi oag mpog ta mavw, oTNPEI(OUEVO O QUTEG.

lNa Adyoug aopaleiag apaipeite OAeG TIg paBSoug oAicOnong.

S & ePIMTWON 1o Ba XPNOIHOTIOINCETE £va AMNO OTPWHA, TTPETTEL VA EMIAEYETAL TO TTAXOG TOU OTPWHATOG £T01, WOTE Va
QAVEPXETAL TO ECWTEPIKS VYOG (QTTO TNV EMPAVELD TOU OTPWHATOG HEXKPL TV EMAVW TTAPUPN Tou MAalaiou KpePatiov)
TouhdyloTov o€ 500 XIAlooTd oTnV XapunAoTtepn Béon tng Bdong kpeBatiov Kat TouAdxloTov o€ 200 XIANOOTA oTnV LYNASTEPN
Béon. To péyebog Tou oTpwpaTog givatl 70 x 140 ekatooTd. To HKOG Kal TO MAATOG TOU OTPWHATOC EMTPETETAL VA APHVOUV
£vav evSIAUETO XWPO, METAEY OTPWHATOG Kal TTACIVWV 1) TEMKWV £60PTNHATWY, TO TTOAU 30 XINOOTWV.

la Tov KaBaplopo ¢ BePVIKWPEVNG EMPAVELAG XPNOIUOTIOLEITE HOVO £va ENAPPWG BPEYMEVO TTAV.

Na pin XPNnOIHOTIOIEITE OE Kapia TTEPITTTWON OUCIEG TPIPIHATOC, KAUOTIKES OUTIES 1) OKANPEG BoUpPTOEC KABAPIOHOU K.0.K.
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- Varovani: Ubezpecte se, Ze jste détskou postylku neumistili do blizkosti nekrytého ohné nebo zdrojli intenzivniho tepla, napi.
elektrického teplometu nebo plynovych kamen.

- Varovani: Nepouzivejte détskou postylku, pokud jsou nékteré jeji ¢asti zliomené, roztrzené, poskozené nebo chybi.

- Pouzivejte jen nahradni dily doporucené vyrobcem.

- Varovani: Nenechavejte lezet v postylce predméty, na které by dité mohlo vylézt nebo které by mohly zplisobit uduseni nebo
uskrceni ditéte, napt. provazy, snlry od zavést/zaclon apod.

- Varovani: Vzdy pouzivejte jen jednu matraci.

- Pro dité je nejbezpecnéjsi, pokud je dno postylky v nejnizsi poloze. Jakmile bude dité schopno samo se posadit, pouzivejte pouze tuto
polohu.

- Dbejte vzdy na spravné upevnéni vsech montaznich ¢asti kovani. Pravidelné je kontrolujte a v pfipadé potieby dotdhnéte.

- Zamezte padu ditéte z postylky a nepouzivejte ji, pokud je dité schopno samo vylézt.

- Bocnice ma 3 vyjimatelnych tycek. Bocnici je nutné v zajmu bezpecnosti ditéte namontovat pouze tak, ze vyjimatelné tycky
bude mozné odstranit jen pohybem nahoru.

- Pokud je namontujete opacné, mohou se vyjimatelné tycky, pokud se za né dité bude pfitahovat, nechténé uvolnit.

- Z bezpecnostnich divodu viechny tfi vyjimatelné tycky vyndejte.

- Pokud chcete pouzit jinou matraci, musite zvolit matraci o takové tloustce, aby vnitini vyska (od povrchu matrace k hornimu
200 mm. Matrace ma rozméry 70 x 140 cm. Mezi matraci a mezi bo¢nimi a koncovymi dily smi byt v délce a $ifce maximalni
mezera 30 mm.

- K ¢isténi lakovanych povrchil pouzivejte vzdy pouze lehce navihéeny hadfik. V zadném piipadé nepouzivejte abrazivni ¢i
leptajici prostredky nebo tvrdé cistici kartace apod.

- Figyelmeztetés: bizonyosodjon meg rdla, hogy a gyermekagy nem nyilt lang vagy erés héforras, pl. elektromos hésugarzo vagy
gazkonvektor kozelében kertil feldllitasra!

- Figyelmeztetés: ne hasznalja a gyermekagyat, ha egyes alkatrészei eltortek, elszakadtak vagy megsériltek vagy hianyoznak!

- Csak a gyartd altal ajanlott potalkatrészeket hasznalja!

- Figyelmeztetés: az olyan targyakat, melyek labtartoként szolgalhatnak vagy amelyek fulladas vagy fojtas veszélyét hordozzak
magukban, mint a zsinegek, vékony vagy vastag fliggonyzsinérok, stb. nem szabad a gyermekagyban hagyni.

- Figyelmeztetés: soha ne hasznéljon egynél tobb matracot!

- Az agyfenék legalacsonyabb helyzete a legbiztonsdgosabb gyermeke szémara. Csak ezt a helyzetet hasznalja, amit a gyermek
elég id6s ahhoz, hogy felljon!

- Ugyeljen arra, hogy az 8sszes szerelvényt mindig szakszerden régzitse. Rendszeresen ellenérizze és amennyiben sziikséges Ujra szoritsa
meg!

- A kibukas elkerlilésére ne hasznalja a gyermekagyat, ha gyermeke mar képes a gyermekagybol kimaszni.

- Az oldalracsok egyikében 3 kivehet6 rud van. Ezt az oldalracsot, a gyermeke biztonsaga érdekében csak Uigy szabad beszerelni,
hogy a kivehet6 rudakat csak felhtzassal lehessen kivenni. Ha forditva szerelik be a racsot, akkor a kivehetd rudak szandékon
kivil kioldédhatnak, amikor a gyermek felhtizédzkodik rajtuk. Biztonsagi okokbol vegye ki az 6sszes kiveheté rudat!

- Amennyiben On masik matracot hasznal, akkor a matrac vastagsagat tgy kell megvélasztani, hogy a belmagassag (a matrac
feltiletétdl az agykeret felsé éléig) az agyfenék legalacsonyabb helyzetében minimum 500 mm, legmagasabb helyzetében
minimum 200 mm legyen. A matracméret 70 x 140 cm. A matrac hossza és szélessége a matrac és az oldal- és végelemek
kozott 30 mm-es rést tehet lehet6vé.

- Afestett fellletek tisztitasara csak enyhén nedves ruhat hasznaljon! Semmiképp ne alkalmazzon strol6 vagy maré szereket, ill.
kemény tisztitd keféket, stb.!

- Upozorenje: Osigurajte da se djedji krevetic¢ ne postavlja u blizini otvorene vatra ili jakih izvora topline, npr. elektricnih grijaca ili plinskih
pedi.

- Upozorenje: Ne koristite djecji kreveti¢ ako su pojedinacni dijelovi puknuti, pokidani, osteceni ili nedostaju.

- Koristite samo rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac.

- Upozorenje: Predmeti koji sluze kao oslonac za noge ili koji predstavljaju opasnost za gusenje ili davljenje, npr. vezice, uzad
zavjese itd. ne smiju visjeti u djecji krevetic.

- Upozorenje: Uvijek koristite samo jedan madrac.

- Najnizi polozaj podnice krevet najsigurniji je za djecu. Koristite samo taj polozaj ¢im dijete bude dovoljno staro uspraviti se na
noge.

- Obratite pozornost na to da su svi dijelovi okova za montazu uvijek stru¢no pri¢vréceni. Redovito ih provjeravaijte i ako je potrebno,
pritegnite ih.

- Da biste izbjegli padanje, dje¢ji kreveti¢ ne koristite vise ako se dijete moze popeti po kreveticu i izaci iz njega.

- Jedna strana ogradice ima 3 izvadive klizne Sipke. Strana ogradice se radi sigurnosti vaseg djeteta smije umetnuti samo na
nacin da se klizne Sipke mogu izvaditi samo potpunim izvlacenjem prema gore. Ako se na neki drugi nacin postavi, klizne Sipke
bi se mogle slucajno izvaditi kada se dijete dize drzeci se za njih. Zbog sigurnosti izvadite sve klizne Sipke.

- Ako Zelite koristiti madrac, debljina madraca treba biti takva da unutarnja visina (od povriine madraca do gornjeg ruba okvira
kreveta) u najnizem polozaju podnice kreveta iznosi najmanje 500 mm, a u najviéem polozaju 200 mm. Veli¢ina madraca je
70 x 140 cm. Madrac treba biti toliko dugacak i sirok da izmedu madraca i bo¢nih i krajnjih dijelova ostavlja najvise prostor
od 30 mm.

- Za ¢iscenje lakiranih povrsina koristite samo lagano navlazenu krpu. Nikako ne koristite sredstva koja grebu ili nagrizaju. odn.
krute ¢etke za ¢is¢enje itd.
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- Avertizare: Asigurati-va ca patutul nu este amplasat in apropierea de foc deschis sau surse puternice de caldura, spre exemplu
radiatoare electrice sau sobe pe gaz.

- Avertizare: Nu folositi patutul daca vreuna dintre piese este sparta, rupta sau deteriorata sau lipseste.

- Nu folositi decat piese de schimb recomandate de cétre producator.

- Avertizare: Obiectele care ar putea servi ca punct de sprijin sau care prezinta un risc de sufocare sau de strangulare, spre
exemplu snururi, sfori de perdele sau draperii etc. nu trebuie sa fie lasate in patut.

- Avertizare: Nu folositi niciodata mai mult de o saltea.

- Pozitia cea mai joasa a suprafetei de baza a patutului este si cea mai sigura pentru copilul dumneavoastra. Utilizati doar aceasta
pozitie de indata ce copilul dumneavoastra este suficient de mare pentru a sta in pozitie sezand.

- Aveti in vedere ca toate componentele de fixare pentru montaj sa fie fixate corespunzator. Verificati-le in mod regulat si
strangeti-le daca este necesar.

- Pentru a evita eventuale caderi, nu mai utilizati patutul cand copilul dumneavoastra este capabil sa se catere din patut.

- O parte a grilajului poseda 3 zabrele care pot fi scoase. Pentru siguranta copilului dumneavoastra, partea grilajului trebuie
montatad astfel incat zabrelele sa poata fi scoase doar prin tragere in sus. Daca se monteaza invers, zabrelele pot sa se

- desprinda involuntar atunci cand copilul dumneavoastra se trage in sus de ele. Din motive de siguranta, scoateti toate zabrelele.

- In cazul in care veti dori s utilizati o alti saltea, grosimea saltelei trebuie astfel aleass, incat inaltimea interioara (de la suprafata
saltelei pana la marginea superioara a cadrului patului) in pozitia cea mai joasa a placii de baza a patului sa fie minim 500 mm
si in pozitia cea mai inalta minim 200 mm. Marimea saltelei este de 70 x 140 cm. Lungimea si latimea saltelei pot permite cel
mult un spatiu intermediar de 30 mm intre saltea si componentele laterale si de capat.

- Utilizati pentru curatarea suprafetelor lacuite doar o carpa usor umezita. Sub nicio forma nu utilizati agenti abrazivi sau caustici,
respectiv perii dure de curatare etc.

- Upozorenje: Osigurajte da deciji krevet nije u blizini otvorene vatre ili jakih izvora topline, npr. elektri¢ne grejalice ili Sporeta

na gas.

- Upozorenje: Ne koristite deciji krevet ako su pojedini delovi napuknuti, ostec¢eni, odvojeni ili ako fale.

- Koristite rezervne delove samo od proizvodaca.

- Upozorenje: Predmeti, koji mogu da sluze kao drzaci noge ili koji predstavljaju opasnost zbog gusenja ili davljenja, npr. od
konopaca, vrpca sa zavese itd., ne smeju da se ostave na decijem krevetu.

- Upozorenje: Nikada ne koristite vise od jednog madraca.

- Najnizi polozaj poda kreveta je za vase dete najsigurnije. Koristite samo ovaj polozaj ¢im je vade dete dovoljno staro da moze da sedne.

- Pripazite na to da sva oprema za montazu uvek treba da se pravilno pricvrsti. Pregledajte redovno i ako je potrebno pri¢vrstite
dodatno.

- Daizbegnete padove ne koristite deciji krevet vise ako je vase dete u stanju da se popne van decijeg kreveta.

- Strana resetke ima 3 mesta za Sipke koje se mogu izvaditi. Strana resetke zbog sigurnosti vaseg deteta sme da se ugrati samo
na taj nacin tako da se Sipke mogu izvaditi samo podizanjem prema gore. Ako se suprotno ugradi Sipke se mogu osloboditi
kad vase dete po¢ne da ih vuce. Iz sigurnosnih razloga izvadite sve Sipke.

- Ako Zelite da koristite drugi madrac onda se mora izabrati debljina madraca na taj nacin da unutarnja visina (od povrsine
madraca do gornjeg ugla okvira kreveta) u najnizoj poziciji poda kreveta iznosi najmanje 500 mm i u najvisoj poziciji
najmanje 200 mm. Veli¢ina madraca iznosi 70 x 140 cm. Duzina i Sirina madraca smeju dozvoliti prostor od 30 mm izmedu madraca
I bocnih I krajnjih delova.

- Koristite za cis¢enje lakiranih povrsina samo lagano vlaznu krpu. Ni u kome slucaju koristite abraziona ili korozivna sredstva
odnosno jake cetke za ciscenje.

- Varovanie: Uistite sa, Ze sa detska postielka nenachadza v blizkosti otvoreného ohna alebo inych silnych zdrojov tepla,
ako su napr. elektrické ohrievace alebo plynové sporaky.

- Varovanie: Detsku postielku nepouzivajte, ak je niektora jej ¢ast zliomena, pretrhnuta, poskodend alebo chyba.

- Pouzivajte iba nahradné diely odportc¢ané vyrobcom.

- Varovanie: V detskej postielke sa nesmu nechavat predmety, ktoré mézu dietatu sluzit ako opora pri vyliezani alebo pri ktorych
hrozi nebezpecenstvo zadusenia alebo zaskrtenia, napr. $ndry, $nury na zévesy / zaclony a pod.

- Varovanie: Nikdy nepouzivajte viac ako jeden matrac.
dosiahne vek, ked méze sediet.

- Dbajte na to, aby boli vietky casti kovania, ktoré st potrebné na montaz, vzdy spravne pripevnené. Pravidelne ich kontrolujte
av pripade potreby ich dotiahnite.

- Aby ste predisli padu dietata, detsku postielku viac nepouzivajte, ak je dieta schopné z nej vyliezt.

- Na jednej strane zabrany sa nachadzaju 3 vyberatelné tyce. Z dovodu bezpecnosti dietata sa smie strana zabrany s
vyberatelnymi ty¢ami namontovat iba tak, aby bolo mozné tyce vybrat vytiahnutim smerom nahor. Pokial by ste tuto stranu
zabrany namontovali opacne, mohli by sa vyberatelné tyce necakane uvolnit, ked sa za ne bude dieta dvihat.

- Z bezpecnostnych dovodov vyberte vietky vyberatelné tyce.

- V pripade, Ze chcete pouzit iny matrac, je potrebné zvolit tak hrubku matraca, aby vnutorna vyska (od povrchu matraca po
hornu stranu postelného ramu) v najnizsej polohe dna postele bola minimalne 500 mm a v najvyssej polohe minimalne
200 mm. Velkost matraca je 70 x 140 cm. Co sa tyka dizky a $irky matraca, medzi matracom a bo¢nymi a koncovymi ¢astami
postele méze byt maximalne 30 mm volného priestoru.

- Na distenie lakovanych povrchov pouzivajte iba jemne navlhéenu utierku. V ziadnom pripade nepouzivajte praskové alebo
Zieravé Cistiace prostriedky, prip. kefky na ¢istenie a pod.
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- Varoitus: Varmista, ettei pinnasankya pystytetd avotulen tai voimakkaiden ldmp06léhteiden, esim. séhkolédmmittimien tai kaasu-uunien,

lahelle.

- Varoitus: Al4 kdytd pinnasénky3, jos yksittdiset osat ovat murtuneet, revenneet tai vaurioituneet taikka ne puuttuvat.

- Kéytd ainoastaan valmistajan suosittelemia varaosia.

~ Varoitus: Esineitd, joita voidaan kayttaa askelmana tai jotka aiheuttavat tukehtumis- tai kuristumisvaaran, esim. nyorit,
verhonauhat jne,, ei saa jattaa pinnasankyyn.

” Varoitus: Al4 kéyta koskaan enempaa kuin yhta patjaa.

" Sangynpohjan alin asento on lapsellesi turvallisin. Kayta vain tita asentoa heti, kun lapsesi on riittdvan vanha noustakseen

_ istumaan.
Varmista, ettd kaikki asennuksen kiinnitysosat kiinnitetadn aina asianmukaisesti. Tarkasta ne saannéllisesti ja kirista niita tarvittaessa

_ lisaa.

_ Putoamisten vélttamiseksi ei lastensénkya tulisi endd kayttaa, kun lapsesi kykenee kiipedmaan ulos pinnasangysta.
Yhdelld ristikkopuolella on 3 irrotettavaa liukutankoa. Pinnalaidan saa asentaa lapsesi turvallisuuden vuoksi vain niin, etta
liukutangot voidaan poistaa ylospain vetamalld. Jos se asennetaan toisin pdin, liukutangot saattavat irrota vahingossa, kun lapsi

- vetaa niistd itsedan ylos.
Poista kaikki liukutangot turvallisuussyista.
Jos kaytat toista patjaa, patjan paksuus on valittava niin, etta sisakorkeus (patjan ylapinnasta vuoteen rungon ylareunaan) on
sangynpohjan alimmassa asennossa véhintaan 500 mm ja korkeimmassa asennossa vahintaan 200 mm. Patjan koko on

= 70 x 140 cm. Patjan pituus ja leveys saavat sallia ainoastaan 30 mm:n raon patjan ja sivu- tai paatylaitojen valissa.
K&yta maalattujen pintojen puhdistukseen vain kevyesti kostutettua liinaa. Ald missdén tapauksessa kéyta hankaavia tai
syovyttavia aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.

- Advarsel: Forviss deg om at barnesengen ikke blir stilt opp i neerheten av apen ild eller sterke varmekilder, f. eks. elektriske
varmestralere eller gassovner.

- Advarsel: Benytt ikke barnesengen hvis enkelte deler er brukket, revnet eller skadet eller mangler.

- Benytt bare reservedeler som er anbefalt av produsenten.

- Advarsel: Gjenstander som kan tjene som fotfeste eller som er en fare for kvelning eller strangulering, f. eks. snorer,
gardinsnorer osv. ma ikke bli liggende i barnesengen.

- Advarsel: Benytt aldri mer enn én madrass.

Sengebunnens laveste stilling er det sikreste for barnet. Benytt kun denne stillingen sa snart barnet er gammelt nok for a sette
seg opp.

- Pass pa at alle beslagdeler for monteringen alltid er festet sakkyndig. Kontroller disse regelmessig og trekk etter om ne@dvendig.

- For & unnga atbarnet faller ut ma barnesengen ikke lenger benyttes nar barnet er i stand til a klatre ut av sengen.

- En gitterside har 3 sprinkler som kan tas ut. Gittersiden ma for barnets sikkerhet bare bygges inn slik at sprinklene kan tas ut
ved & trekke dem opp. Hvis de bygges inn omvendst, kan sprinklene lgsnes utilsiktet nar barnet trekker seg opp pa dem.

- Ta av sikkerhetsmessige grunner ut alle sprinklene.

- Hvis du vil bruke en annen madrass, ma madrassens tykkelse velges slik at den innvendige hgyden (fra madrassens overflate til
overkant sengeramme) i sengebunnens laveste posisjon er minst 500 mm og i den hgyeste posisjonen minst 200 mm.
Madrassens storrelse er 70 x 140 cm. Mellom madrassens side- og endedel ma det maksimalt vaere et mellomrom pa 30 mm.

- Bruk for rengjoring av lakkerte overflater bare en lett fuktet klut. Bruk under ingen omstendighet skurende eller etsende midler
hhv. harde rengjeringsbarster etc.

- Ostrzezenie: Upewnic sig, ze t6zeczko nie stoi w poblizu otwartego ognia lub innych silnych zrédet ciepta, np. promiennikéw
elektrycznych, piecykdw gazowych itd.

- Ostrzezenie: Nie uzywac tézeczka w przypadku, gdy jego czesci sa ztamane, pekniete, uszkodzone badz ich brakuje.

- Stosowac tylko czesci zamienne polecane przez producenta.

- Ostrzezenie: Nie wolno pozostawiac w t6zeczku przedmiotéw, ktére mogtyby postuzy¢ jako podest ani stwarzajacych
niebezpieczenstwo uduszenia czy zadtawienia sie, np. sznurkdéw, tasm od zaston/firanek itp.

- Ostrzezenie: Nigdy nie stosowac wiecej niz jednego materaca.

- Najnizsze potozenie dna f6zeczka jest dla dziecka najbezpieczniejsze. Uzywac wytacznie tego potozenia, jesli dziecko jest juz na
tyle duze, ze potrafi samodzielnie siadac.

- Zwrdci¢ uwage na prawidtowe zamocowanie wszystkich okuc. Nalezy je regularnie sprawdzac i w razie potrzeby dociagac.

- Gdy tylko dziecko nauczy sie wspinac po t6zeczku, nalezy zaprzestac jego uzywania, aby zapobiec wypadniecia dziecka z
f6zeczka.

- Jeden bok t6zeczka ma 3 wyjmowanych pretow. Aby zapewnic dziecku bezpieczenstwo, krate boczng wolno montowac
wylacznie tak, by prety te mozna byto zdemontowac tylko wyciagajac je do gory. Jezeli zamontowano je inaczej, to moga sie
poluzowac w sposob niezamierzony, gdy dziecko sie na nich podciggnie. Ze wzgledu na bezpieczenstwo nalezy wyjac
wszystkie prety.

- W przypadku stosowania innego materaca, jego wysoko$¢ musi by¢ taka, aby wysokos¢ wewnetrzna (od powierzchni materaca
do gornej krawedzi ramy t6zka) na najnizszym poziomie dna wynosita co najmniej 500 mm, a na najwyzszym poziomie co
najmniej 200 mm. Wymiary materaca wynosza 70 x 140 cm. Stosowac materac o takich wymiarach, aby odlegto$¢ pomiedzy
materacem a segmentami bocznymi i konicowymi wynosita maksymalnie 30 mm.

- Do czyszczenia lakierowanych powierzchni uzywac zwilzonej delikatnie Sciereczki. Nie wolno stosowac srodkéw o dziataniu
szorujacym lub zracym ani szczotek itp.
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- Das Holzsttick muss separat hinzugezogen werden.
- The piece of wood must be added separately.

- Ce morceau de bois doit étre fourni séparément.

- Esta pieza de madera debe suministrarse por separado.

- Este pedaco de madeira deve ser fornecido separadamente.

- Questo pezzo dilegno deve essere fornito separatamente.

- Dit houten stuk moet apart worden meegeleverd.

- Dette stykke tree skal tilfajes separat.

- Denna trébit maste tillhandahallas separat.

- Ta kos lesa je treba pridobiti loceno.
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- Tama puukappale on hankittava erikseen.
- Denne trebitten ma skaffes separat.

- Ten kawatek drewna nalezy dostarczy¢ oddzielnie.

- Tento kus dfeva musi byt dodan zvlast.

- Ezt a fadarabot kiil6n kell beszerezni.

- Ovaj komad drveta mora se nabaviti zasebno.
@ - Aceasta bucata de lemn trebuie furnizata separat.
- Ovaj komad drveta mora se nabaviti zasebno.

- Tento kus dreva musi byt dodany zvlast.

- Bu tahta parca ayrica temin edilmelidir.

- AUTO To EUNO TIPETTEL VAl TIAPEKETAL EEXWPIOTA.

- JTOT filepeBAHHbIN GParMeHT HY>KHO MPYOGPEeTaTh OTAENBHO.

- Waarschuwing: Controleer of het kinderbed niet in de buurt van open vuur of sterke hittebronnen, bv. elektrische straalkachels

of gasfornuizen wordt opgesteld.

Waarschuwing: Gebruik het kinderbed niet, als afzonderlijke onderdelen gebroken, gescheurd of beschadigd zijn of ontbreken.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant geadviseerde onderdelen.

Waarschuwing: Voorwerpen die als houvast voor de voeten zouden kunnen dienen of een gevaar voor verstikking of wurging
vormen, bv. snoeren, gordijn-/vitragekoorden enz. mogen niet in het kinderbed gelaten worden.

Waarschuwing: Gebruik nooit meer dan één matras.

De laagste stand van de bedbodem is voor uw kind de veiligste. Gebruik uitsluitend deze stand zodra uw kind oud genoeg is omte gaan
ztten.

Let erop dat alle beslagonderdelen voor de montage altijd vakkundig worden bevestigd. Controleer deze regelmatig en draai
ze zo nodig opnieuw vast.

Om een val te voorkomen moet u het kinderbed niet meer gebruiken als uw kind in staat is uit het kinderbed te klauteren.
Aan elke kant van het rooster zitten 3 uitneembare glijstaven. De kant van het rooster mag voor de veiligheid van het kind
slechts zodanig worden gemonteerd dat de sporten eruit kunnen worden gehaald door deze omhoog te trekken. Als hij
andersom wordt gemonteerd, kunnen de glijstaven abusievelijk losgaan, als uw kind zich eraan optrekt.

Haal om veiligheidsredenen alle glijstaven eruit.

Als er een andere matras moet worden gebruikt, moet de dikte van de matras zodanig worden gekozen dat de binnenhoogte
(vanaf het oppervlak van de matras tot en met de bovenrand van het bedframe) in de laagste positie van de bedbodem
minimaal 500 mm en in de hoogste positie minimaal 200 mm bedraagt. De matrasafmeting is 70 x 140 cm. Lengte en breedte
van de matras mogen hoogstens een tussenruimte van 30 mm tussen de matras en de zij- en eindgedeelten toelaten.
Gebruik uitsluitend een licht vochtige doek om de gelakte oppervlakken te reinigen. In geen geval schurende of bijtende

cg. harde reinigingsborstels enz. gebruiken.

Advarsel: Kontrollér, at barnesengen ikke opstilles i naerheden af aben ild eller staerke varmekilder som f.eks. elektriske varmestralere eller
gasovne.

Advarsel: Barnesengen ma ikke anvendes, hvis enkelte dele er knzekket, adelagt eller beskadiget eller mangler.

Der skal udelukkende anvendes reservedele, der anbefales af producenten.

Advarsel: Genstande, der kan benyttes som fodstatte, eller som kan medfere fare for kvaelning eller strangulering, f.eks. snore
eksempelvis pa forhang og gardiner, ma ikke ligge i barnesengen.

Advarsel: Benyt aldrig mere end én madras.

Den laveste stilling af sengens bund er den sikreste for dit barn. Anvend udelukkende denne stilling, s& snart dit barn er gammelt nok il at
sidde op.

Veer opmaerksom pa, at alle beslagdele il monteringen altid fastgeres korrekt. Foretag regelmaessig kontrol, og stram om nadvendigt efter.
Forat undgad, at barnet kan falde ned fra barnesengen, ma barnesengen ikke lzengere anvendes, nar barnet er i stand til at klatre ud af
barnesengen.

En gitterside har 3 tremmer, der kan tages ud. Gittersiden md af hensyn til dit barns sikkerhed kun indbygges pa en sadan
made, at tremmerne kan tages ud, idet de treekkes opad. Hvis tremmerne indbygges omvendt, kan de utilsigtet Iasne sig, hvis
barnet traekker sig op i dem.

Tag af sikkerhedsmaessige arsager alle tremmerne ud.

Hvis du anvender en anden madras, skal madrassens tykkelse veaelges pa en sadan made, at den indvendige hgjde (fra
madrassens overflade til overkanten af sengerammen) i den laveste position af sengebunden mindst udger 500 mm og i den
hajeste position mindst udger 200 mm. Madrassens starrelse udger 70 x 140 cm. Laengden og bredden af madrassen ma
hojest tillade et mellemrum pa 30 mm mellem madrassen og sengens side- og endestykker.

Til rengering af de lakerede overflader ma der kun benyttes en let fugtet rengeringsklud. Anvend under ingen
omstaendigheder skurende eller &etsende rengeringsmidler eller harde renggringsberster etc.

Varning: Se till att barnsangen aldrig placeras i narheten av 6ppen eld eller starka varmekallor, som t.ex. elektriska radiatorer eller
gasspisar.

Varning: Anvénd aldrig barnsangen, om den ar skadad, sliten eller enskilda delar saknas.

Anvénd endast reservdelar som rekommenderas av aterforsaljare.

Varning: Foremal som kan tjana som fotstod eller som kan utgora en kvéavnings- eller stryprisk, t.ex. band, snore till gardiner
osv. fér inte ldmnas i barnsdngen.

Varning: Anvénd aldrig mer &n en madrass.

Sangbottnens ldgsta lage ar det sakraste for ditt barn. Anvand detta lage sa snart ditt barn ar gammalt nog att satta sig upp.
Se till att alla beslag for monteringen sétts fast fackmassigt. Kontrollera regelbundet och dra t vid behov.

For att undvika fall far barnsangen inte langre anvandas, nar barnet kan kléttra ur séngen.

En spjalsida har 5 |6stagbara spjélor. Spjélsidan maste monteras, s att spjélorna kan tas loss genom att man drar upp dem.
Om de monteras upp och ned kan spjélorna lossna av sig sjélv, nar barnet forsoker dra sig upp.

Ta av sakerhetsskal bort alla |6stagbara spjalor.

Om du anvédnder en annan madrass, maste den inre hojden (fran madrassens yta till singramens 6verkant) vid den lagsta
stéllningen vara minst 500 mm och vid det hogsta laget minst 200 mm. Madrassens storlek & 70 x 140 cm. Madrassens langd
och bredd for hogst tillata ett mellanrum pa 30 mm mellan madrassen och komponenterna mellan madrass och delarna pa sénggavel
och sidor.

Anvand endast en fuktig duk for rengéring av lackerade ytor. Anvand aldrig skurande eller fratande medel resp. harda
rengdringsborstar etc.




Advertencia: asegurese de no montar la cuna cerca de fuego abierto o fuentes de calor potentes como, por ejemplo,
radiadores eléctricos o estufas de gas.

Advertencia: no use la cuna si hay piezas rotas, desgarradas, danadas o si faltaran.

Use Unicamente piezas de recambio recomendadas por el fabricante.

Advertencia: los objetos que pudieran servir de base para trepar o que representen un peligro de asfixia o estrangulamiento
como, por ejemplo, cuerdas, cordones de cortinas, etc. no deben dejarse en la cuna.

Advertencia: no use nunca méas de un colchén.

La posicion mas baja del suelo de la cuna es la mas segura para su hijo. Use Ginicamente esta posicion en cuanto su hijo sea lo
suficientemente grande para sentarse.

Asegurese de que todos los herrajes de montaje estén debidamente apretados. Compruébelos regularmente y, en su caso, apriételos.
Para evitar caidas no debe usar la cuna cuando su hijo sea capaz de trepar hacia fuera.

Una de las rejas laterales tiene 3 barras extraibles. Para la seguridad de su hijo, el lateral de la reja s6lo debe montarse de forma
que las barras extraibles se extraigan estirando hacia arriba. Si se monta de otra forma, las barras extraibles pueden soltarse
involuntariamente si su hijo se alza ayudandose de las barras.

Por motivos de seguridad, saque todas las barras extraibles.

Si desea usar otro colchén distinto, debe elegir el grosor del colchén de forma que la altura interior (desde la parte superior del
colchén hasta el canto superior del marco de la cuna) en la posicion inferior de la base de la cuna sea como minimo de 500 mm
y en la posicion superior sea como minimo de 200 mm. El tamario del colchén es de 70 x 140 cm. La longitud y anchura del
colchén sélo deben dejar un espacio intermedio de 30 mm entre el colchén y los laterales y extremos.

Para limpiar las superficies lacadas use Ginicamente un pano ligeramente humedecido. No use nunca medios abrasivos o
agresivos ni cepillos de limpieza duros, etc.

Aviso: certifique-se que a cama de grades ndo fica colocada perto de chamas e de outras fontes de calor, tais como radiadores
eléctricos ou aquecedores a gas.

Aviso: nao utilize a cama de grades se alguma das pecas estiver partida, rachada, danificada ou em falta.

Utilize apenas pecas recomendadas pelo fabricante.

Aviso: nao deixe objectos dentro da cama de grades que possam servir como base de apoio para a crianca trepar ou constituir
perigo de asfixia ou estrangulamento para a crianga (por ex. cordas, corddes de cortinas e de cortinados, etc.).

Aviso: nunca utilize mais do que um colchéao.

A posicao mais baixa do fundo da cama é a que oferece maior seguranca para a sua crianga. Utilize esta posicao, a partir do
momento em que a crianga se consegue sentar sem ajuda.

Certifique-se que as todas as pecas estao bem montadas e apertadas, verifique-as regularmente e, se necessario, volte a
aperta-las.

Para prevenir quedas, recomendamos que nao utilize a cama de grades a partir do momento em que a sua crianca seja capaz de trepar
para sair.

Uma das grades laterais dispoe de 3 barras amoviveis. Para seguranca da crianga, essa grade lateral deve ser montada, de
modo a que a remocao das barras seja feita através de um movimento ascendente. Se for montada ao contrario, as barras
podem soltar-se inadvertidamente, quando a crianca se agarra a elas para se levantar.

Por motivos de seguranca, remova todas as barras amoviveis.

Caso pretenda utilizar um outro colchao, a sua espessura devera permitir que a altura interior (desde a superficie do colchao
até ao bordo superior da cama)

seja no minimo de 500 mm na posicdo mais baixa e de 200mm na posicao mais alta. As medidas do colchdo sao 70 x 140 cm.
A folga existente entre o colchao e as partes laterais, cabeceira, pés da cama nao deve ser superior a 30 mm.

Para limpar as superficies lacadas, utilize somente um pano ligeiramente himido. Nunca utilize produtos abrasivos ou
corrosivos, nem escovas de limpeza de pélos duros.

Avvertenza: il lettino per bambini non deve mai essere collocato in prossimita di fiamme libere o sorgenti di calore quali stufe
elettriche o fornellini a gas.

Avvertenza: non usare il lettino per bambini qualora una parte dei componenti sia spezzata, screpolata, danneggiata o
mancante.

Usare solo parti di ricambio raccomandate dal produttore.

Avvertenza: non lasciare nel lettino per bambini oggetti che potrebbero fungere da supporto per i piedi o rappresentare un
pericolo di asfissia o strangolamento (per esempio lacci, corde di tende eccetera).

Avvertenza: non usare piu di un materasso.

La posizione pili bassa della base del letto ¢ la piu sicura per il bambino. Impiegare questa posizione solo quando il bambino
avra raggiunto un'eta nella quale riuscira ad alzarsi autonomamente.

Assicurarsi che le guarnizioni metalliche per il montaggio siano fissate correttamente. Eseguire dei controlli periodici ed
eventualmente stringerle.

Per impedire cadute, si consiglia di non usare piu il lettino quando il bambino sara in grado di uscirne scavalcando le sbarre.
Uno dei lati con le sbarre possiede 3 aste estraibili. Per aumentare la sicurezza del bambino, il lato con le sbarre deve essere
installato in modo da poter estrarre le aste dall'alto. Se viene installato al contrario, le aste potrebbero staccarsi qualora il
bambino cercasse di arrampicarsi.

Per motivi di sicurezza si raccomanda di estrarre tutte le aste.

Se si dovesse cambiare materasso, lo spessore dovra essere scelto in modo che I'altezza interna (superficie del materasso fino al
bordo superiore del telaio del letto) corrisponda ad almeno 500 mm quando la base del letto si trova nella posizione pili bassa,
e ad almeno 200 mm quando si trova nella posizione piu alta. Il materasso deve misurare 70 x 140 cm. Linterspazio massimo
tra il materasso e le parti laterali e quelle finali non deve superare il 30 mm.

Pulire le superfici laccate con un panno leggermente inumidito. Non usare mai mezzi abrasivi o corrosivi oppure spazzole dure
eccetera.
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- Warnung: Vergewissern Sie sich, dass das Kinderbett nicht in die Nahe von offenem Feuer oder starken Hitzequellen, z.B.
elektrische Heizstrahler oder Gasofen, aufgestellt wird.

- Warnung: Benutzen Sie das Kinderbett nicht, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen.

- Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile.

- Warnung: Gegenstande, die als FuBhalt dienen konnten oder die eine Gefahr fiir das Ersticken oder Strangulieren darstellen,
2.B. Schniire, Vorhang-/Gardinenkordeln usw. diirfen nicht im Kinderbett gelassen werden.

- Warnung: Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze.

- Die niedrigste Stellung des Bettbodens ist fir Ihr Kind die sicherste. Verwenden Sie nur diese Stellung, sobald Ihr Kind alt
genug ist, sich aufzusetzen. Achten Sie darauf, dass alle Beschlagteile fir die Montage immer sachgemaB befestigt werden.
Uberpriifen Sie sie regelmaBig und ziehen Sie sie falls erforderlich nach.

- Zur Vermeidung von Stiirzen verwenden Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn lhr Kind in der Lage ist, aus dem Kinderbett
heraus zu klettern.

- Eine Gitterseite hat 3 herausnehmbare Schlupfstabe. Die Gitterseite darf zur Sicherheit Ihres Kindes nur so eingebaut werden,
dass sich die Schlupfstabe durch Hochziehen herausnehmen lassen. Wird sie andersherum eingebaut kénnen sich die
Schlupfstébe unbeabsichtigt I6sen, wenn sich Ihr Kind an ihnen hochzieht. Nehmen Sie aus Sicherheitsgriinden alle Schlupf-
stébe heraus.

- Falls Sie eine andere Matratze verwenden sollten, muss die Dicke der Matratze so gewéhlt werden, dass die Innenhéhe
(von der Matratzenoberfldche bis zur Oberkante des Bettrahmens) in niedrigster Position des Bettbodens mindestens 500 mm
und in héchsterPosition mindestens 200 mm betrdgt. Die MatratzengréBe betrdgt 70 x 140 cm. Lénge und Breite der Matratze
durfen hochstens einen Zwischenraum von 30 mm zwischen Matratze und Seiten- und Endteilen zulassen.

- Verwenden Sie zum Reinigen der lackierten Oberflaichen nur ein leicht feuchtes Tuch. Keinesfalls scheuernde oder dtzende
Mittel bzw. harte Reinigungsblrsten etc. verwenden.

- Caution: Ensure that the cot has not been placed near open flames or strong heat sources like an electric radiant heater or
gas ovens.

- Caution: Do not use the cot if any part is broken, worn out or damaged or is missing.

- Use only those spare parts that have been recommended by the manufacturer.

- Caution: Do not leave any such objects in the cot that can serve as a foot rest or that can pose risk of choking or
strangulation — e.g. strings, drape cords / curtain cords etc.

- Caution: Do not use more than one mattress under any circumstance.

- The lowest position of the base of the cot is the safest for your child. Use this position only, once your child is old enough to
sit up.

- Always take care that all fittings of the assembly are properly fixed. Check them regularly and re-fix when necessary.

- To avoid toppling, do not use the cot once your child is able to climb out of it.

- One safety rail has 3 detachable bars. For the safety of your child, the safety rail should be installed in such a manner that the
detachable bars shall unhinge only if they are lifted up. If it is installed the other way round, the detachable bars could
accidentallybecome loose if your child uses them as climbing aids.

- For safety reasons, unhinge all detachable bars.

- Should you use another mattress, its thickness should be such that the internal height (from the surface of the mattress to the
upper edge of the bed frame) is at least 500 mm with the base of the bed at its lowest position and at least 200 mm with the
base of the bed at its highest position. The dimensions of the mattress are 70 x 140 cm.

- The length and breadth of the mattress should allow a maximum clearance of 30 mm between the mattress and the sides
and ends.

- Clean the varnished surfaces only with a slightly moist cloth. Do not use abrasive or corrosive substances or hard cleaning
brushesunder any circumstance.

, Mise en garde : Sassurer que le lit d’enfant ne se trouve pas a proximité d’un feu nu ou de fortes sources de chaleur,
p. ex. radiateurs électriques, poéles a gaz etc.

- Mise en garde : Ne pas utiliser le lit d'enfant si des piéces sont cassées, arrachées ou endommagées ou si elles manquent.

- N'utiliser que des piéces de rechange recommandées par le constructeur.

- Mise en garde : Ne pas laisser dans le lit d’enfant des objets pouvant servir d'appui aux pieds ou représentant un danger
d'étouffement ou d'étranglement, p. ex. cordelettes, cordons de rideaux etc.

- Mise en garde : Ne jamais utiliser plus d’'un matelas.

- La position la plus basse du sol du lit est la plus siire pour votre enfant. N'utiliser que cette position dés que I'enfant est en age de s‘asseoir.

- Veiller a ce que toutes les armatures pour le montage soient toujours correctement fixées. Les vérifier réguliérement et
les resserrer si nécessaire.

- Pour éviter les chutes, ne plus utiliser le lit si 'enfant est capable de grimper hors du lit. Un c6té des barreaux possede 3 barreaux a
movibles.

- Pour la sécurité de votre enfant, le coté a barreaux doit étre installé de maniére a ce que les barreaux amovibles puissent
étre retirés par le haut. S'il est monté dans I'autre sens, les barreaux peuvent se détacher involontairement si votre enfant s’y tient pour
se relever.

- Pour des raisons de sécurité, retirer tous les barreaux amovibles.Si vous deviez utiliser un autre matelas, il faut choisir une
épaisseur telle que la hauteur intérieure (de la surface du matelas jusqu’au bord supérieur du cadre du lit) soit d’au moins
500 mm en position la plus basse du sol du lit et d’au moins 200 mm en position la plus haute. La taille du matelas est
de 70 x 140 cm. Longueur et largeur du matelas ne doivent permettre qu’un interstice maximum de 30 mm entre matelas
et cotés et extrémités du lit.

- N'utiliser qu’un chiffon légérement humide pour nettoyer les surfaces peintes. N'utiliser en aucun cas des produits récurants
ou corrosifs ou des brosses dures etc.
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